
보건의학교류합의서
保健医学交流协议书

갑측: 단동시의약보건품수출입무역협회
甲方：丹东市医药保健品进出口贸易协会
을측: 조선민주주의인민공화국보건성의학연구원
진흥의학과학기술교류소
乙方：朝鲜民主主义人民共和国保健省医学研究院
      振兴医科技术交流社

   갑방이 중화인민공화국의 법적으로 허가받은 의약보건품수출입무역령역에서 전문적인 능력과 자원을 가지고 있고  을측이 조선민주주의 인민공화국 보건성에서 국제기구들을 비롯한 비정부기구들와의 의료 ,의약품교류를 전문으로 하고있는 사명에 맞게 쌍방의 평등한 리익과  두 나라 보건부문의 발전을 위하여 다음과 같은 합의서를  체결한다.
鉴于甲方在医药保健品进出口贸易领域的专业能力与资源优势，乙方受朝鲜民主主义人民共和国保健省委托，专职负责与国际组织及非政府组织的医疗、药品交流事务。双方为维护平等权益、促进两国卫生领域发展，特签订本协议：
一합의서목표
  协议目的
1、 을측에서 요구되는  약품,보건품 및 의료기구들을 전 
  문적으로 보장하며 , 중국약품기업들의“치료효과가
명확하고  가격이 합리한”약품들을 조선에 더 많이 
수출하며.
  按照乙方的需求专业保障药品、保健品及医疗器械，并推动
中国药品企业将 “疗效明确,价格合理” 的药品更多地出口至朝鲜。

2, 갑측은 을측에서 제공하는 조선의 보건약품들과 식품들을 받아 조선상품이 중국에서 널리 확대되도록하며.
甲方接收乙方提供的朝鲜保健品及食品，并推动朝鲜商品在中国市场
实现更广泛的推广。
3、쌍방이 의약보건품령역에서의 학술교류와 기술합작을  
추진시켜 의약보건품방면의 경영관리를 과학적으로 할수 있는 능력을 발전시키는데 있다.
双方旨在推动医药保健品领域的学术交流与技术合作，以提升医药保
健品方面经营管理的科学化能力。
2、 합작내용
          合作内容
      1、질량에 관한 통제 관리
갑방은 갑을쌍방의 소통하에 중국에서 조선으로 수출되
여 나가는 모든 의약품,보건품,의료기구들에 대한 질량
을 통제한다.갑방은 엄격한 질량심사제도를 설립하고 수
출되여 나가는 모든 상품들이 조선의 상관된 질량표준과
법규에 부합되도록 확보한다.
상품을 수출하기 전에 갑방은 생산기업들의 질량자격과 
상품검역보고서등 상세한 심사를 진행하고 필요한 상품 
들에 대하여서는  선택검사를 진행한다.
关于质量的控制管理：
甲方在双方沟通的基础上，对从中国出口到朝鲜的所有药品、保健品
及医疗器械的质量进行管控。甲方需建立严格的质量审查制度，确保
所有出口商品符合朝鲜相关质量标准及法规。
在商品出口前，甲方需对生产企业的质量资质、商品检验检疫报告等
进行详细审查，并对必要的商品开展抽查检验。
2、설비제공:
  합당한 시기에 갑방은 을방의 수요요구에 따라 약품,
       보건품 및 의료기구검사에 필요한 설비시설들을 제공
한다.갑방은 을방과 합력하여 설비의 설치와 성능시험 
및 조작교육을 실행하며 설비들을 정상사용할수 있도록
한다.설비비용과 상관된 운수 및  교육등 비용의 부담방
식은 쌍방이 따로 협상하여 확정한다.
提供设备：
在适当的时候，甲方应根据乙方的需求，提供药品、保健品及医疗器械
检验所需的设备设施。甲方需与乙方合作，开展设备的安装、性能测试
及操作培训工作，确保设备能够正常使用。与设备费用相关的运输、培
训等费用的承担方式，由双方另行协商确定
3、 학술교류:쌍방은 정기적으로 의약보건품령역의 학술교류
활동을 진행하며 특히 학술연구회,전문가방문교류,련합
과학연구항목등의 여러 활동들을 전개한다.교류내용
에는 의약품연구개발과 보건품 성능연구,의료기구림상
응용등 방면의 내용들을 교류한다.해마다  4번의 학술
교류활동을 추진하며 구체적인 시간과 장소 및 주제내
용은 쌍방이 협상확정한다.
学术交流：双方定期开展医药保健品领域的学术交流活动，重点开展学
术研讨会、专家访问交流、联合科学研究项目等各类活动。交流内容涵盖药品研发、保健品性能研究、医疗器械临床应用等方面。双方每年推进 4 次学术交流活动，具体时间、地点及主题内容由双方协商确定。
3、 쌍방의 권리와 의무
    双方的权利和义务
   갑방의 권리와 의무
   甲方的权利和义务
1、갑방은 수출상품에 대한 질량 감독과 검사를 진행할 
권리를 가진다.
甲方有权进行对进出口产品的质量监督和检验。
2、협의 예약대로 설비시설의 검사와 학술교류자원을 
제공한다.
按照协议约定提供设备的检验和学术交流资源。
3、회원들의 수출요구를 수집하여 을방에 반영한다.
   收集会员的出口需求，并反馈给乙方。

4、을방에서 제기되는 수출상품들에 관한 질량 소송 및 문
제들을 해결해준다.
甲方负责乙方所提出的与出口商品相关的质量诉讼及各类问题。
을방의 권리와 의무:
乙方的权利和义务
1、 갑방이 추천해주는 수출상품들에 대한 선택검사 및 심사
권리를 가진다.
对甲方推荐的出口商品进行抽查检验及审查的权利。
2、 협의예약대로 갑방이 추천한 상품들에 대한 신속한 수속
통로와  상품의 등록 및 등기를 도모한다.
按照协商约定，为甲方推荐的商品开通快速办理通道并产品注册登记提供便利。
3、 갑방에게  조선의 의약보건품시장의 정책변화와 표준질
량의 갱신등을 제때에 통보해준다.
及时向甲方通报朝鲜医药保健品市场的政策变化及质量标准更新等信
息。
4、 갑방이 학술교류활동을 원만하게 진행할수 있도록 필요
한 장소와 인원등을 보장해준다.
为甲方提供学术交流活动顺利开展所需的场地、人员保障。
5、중조쌍방의 고객들의 교류분쟁을 해결해주며 해결하지
      못할 경우 조선국제무역중재위원회에 의뢰하여 해결한다.
      无法解决的中朝双方客户之间的交流纠纷，委托朝鲜国际贸易
仲裁委员会处理。
4、 협의변경 및 해제
    协议变更及解决
1、본 협의의 변경 및 보충은 쌍방의 일치하에 서면으로  
 협의서를 체결한다.
[bookmark: _GoBack] 对本协议的修改及补充，需经双方达成一致后以书面形式签订协议书。
2、만약에 불가항력으로 인한 예견할수 없거나 피면할수 
   없는 인소로 인하여 일방이 협의를 리행할수 없는 경
   우 위약책임을 지지 않으며 응당 제때에 상대방에게
   상관된 증명서를 제공한다.
   若因不可抗力导致的不可预见、不可避免的事由，致使一方无法履行
本协议，则该方不承担违约责任，但应及时向对方提供相关证明文件。
3、협의서를 리행하는 과정에 일방이 상대방의 엄중한 위
   약행위를 발견하거나 객관적인 정황 발생으로 협의가 
   계속 리행할수 없을 경우 서면으로 상대방에게 협의해
   제를 통보한다.
   在履行协议书的过程中，若一方发现对方存在严重违约行为，或因出
现客观情况导致协议书无法继续履行，应书面通知对方解除协议。
5、 기타조건
    其他条件
1、본 협의서는 쌍방이 수표(도장)를 한 날자부터 효력을 
가지며 유효기간은5년이다.협의기간이 만기되면 호상
간에 의견이 없으면 자동으로 5년 연장한다.
本协议自双方签字（盖章）之日起生效，有效期为 5 年。协议期限
届满，若双方无异议，将自动延长 5 年。
2、본 협의서는 1식 2부로 쌍방이 각각1부씩 가지고
   있으며 동등한 법적효률를 가진다.
   本协议一式两份，双方各执一份，具有同等法律效力。





갑방(도장):                      을방(도장):
대표수표:                        대표수표:
체결날자:    년   월   일        체결날자:   년    월    일
甲方（盖章）：                   乙方（盖章）：
代表签字：                       代表签字：
签订日期：   年   月   日        签订日期：   年   月   日
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